
|ЕТ, не перевелись еще 
Пигмалионы на нашей 
планете! Родоначальник 

Пигмалионов — античный царь 
Кипра — вырезал свою Гала­
тею из слоновой кости. Самый 
популярный из Пигмалионов — 
профессор Хиггинс — создал 
свою Галатею — Лиззи Ду- 
литль собственным воспитани­
ем. А современный Пигмалион 
пользуется новейшими дости­
жениями науки и создает свою 
Галатею в специальном котле.

Молодой советский ученый, 
биолог Славин замкнулся в 
науке, не замечай охружающей 
его действительности. Он меч­
тает об идеальном человеке бу­
дущего, которого ооздаст из 
протоплазмы. Влюбленная в 
него студентка Мариша тай­
ком проникает в лабораторию. 
Застигнутая врасплох, она ме­
чется в поисках укромного 
уголка и, не найдя другого 
выхода, прячется в котел. Сла­
вин будто бы верит в то, что 
незнакомка в котле — счаст­
ливое завершение его огкрьк 
тин. «Эврика!» — восклицает 
он и в результате ряда до­
вольно не убедительных и не 
очень умных ситуаций влюб­
ляется в свою Эврнку...

Таково содержание новой 
оперетты «Эврика», поставлен­
ной в Московском театре опе­
ретты,

Надуманность его настолько 
очевидна, что никакие «скидки» 
на сюжетную «условность» и 
традиционную «нетребователь­
ность» опереточного жанра 
здесь не помогают. Больше то­
го, своей нелепостью такая 
пьеса может только скомпроме- 
тировать самый Жанр совет­

ской оперетты современного со­
держания. Вряд ли даже в са­
мой веселой и непритязатель­
ной комедии «аши молодые лю­
ди — ученые и студенты—мо­
гут выглядеть такими наивны­
ми, несообразительными, ли­
шенными чувства юмора, а под­
час и просто неумными. Не при­
вела ли здесь погоня за буффо­
надной «легкостью» к бессмыс­
лице?

Автор музыки — украин­
ский композитор Оскар Санд- 
лер — не новнчок в 
комедийном жанре 
Ему принадлежат ко­
мические оперы «Со­
бака на сене», «В сте­
пях Украины» н дру­
гие. Не претендуя на 
особые новаторские 
откровения, О. Санд- 
лер написал к «Эври- 
ке» вполне профессио­
нальную музыку, приемлемую 
для жанра оперетты, особенно 
если вспомнить, что наши ком­
позиторы не часто балуют нас 
откровениями в втой области. 
Здесь преобладают легкие тан­
цевальные ритмы: плавный 
вальс, изящная полька, темпе­
раментный липси. Менее уда­
лись композитору лирические 
зпнзоды, в которых сквозит от­
тенок сентиментальности (осо­
бенно в первой арин Маришн и 
в заключительной арии Слави­
на).

Вся музыка «Э.врики» и осо­
бенно инструментальные эпи­
зоды выигрывают благодаря 
очень хорошему исполнению. 
Руководитель оркестра Москов­
ского театра оперетты Г. Сто­
ляров — опытный, серьезный 
музыкант, н под его управлени­
ем оркестр звучит выразитель­
но.

Удачно и оформление спех-, 
такля (художник Эд. Змойро), 
решенное •  несколько условной

иронической манере. На сцене— 
легкие портативные конструк­
ция и предметы. Привлечены 
самые различные аксессуары 
современности,1 вплоть до поли­
этиленового свивальника. Осо­
бенно хорош интерьер в доме 
матери Славина, молодящейся 
дамы, гоняющейся за модой. 
Здесь все «модерн»—и «стиль­
ная мебель», и урод-кактус, и 
цветочник в форме старого 
штиблета, и диковинно изогну­
тый торшер, и даже сумка в
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виде большой рыбы с распо­
ротым брюхом. А ужин накры­
вают почти на полу.,,

«Эврика» — не обычная опе­
ретта, а скорее опереТта-водв- 
виль. От традиций водевиля 
идет пролог — парад всех ак­
теров; типично водевильные 
куплеты поют студенты, рас­
крывая в тексте свою феноме­
нальную эрудицию:

Не нужны нам комплимен­
ты, тра-ля-ляі

Боевой народ студенты,
тра-ля-ля!

Можем сдать строенье
ложки,

Психологию у кошки!

Такой же характер носят и 
куплеты Спиридона о цирке с 
припевом: «Какой хорошень­
кий!..».

Мы ке против соединения 
двух смежных жанров (имею­
щих некоторые общие истоки),
ко только > том случае, тола

это соединение носит органич­
ный характер... Да и режиссер­
ские решения во многом 
представляются спорными. Так, 
вряд Ли необходимо, чтобы к 
действующим лицам присасы­
вался шланг пылесоса, а Эв­
рика, увезенная в детской ко­
лясочке, гудела клаксоном ав­
томобиля. Эта бессмысленная 
буффонада совсем не вяжется 
ни с опереттой, ни с водевилем.

Единственно, что радует, так 
вто актерский состав спектак-

ля: влюбленная, Милая Мариша- 
(Т. Шмыга и А Еланская), 
решительная, задорная Галя 
(Н. Крылова), пленяет тонкий 
юмор Г. Заичкииа (Спиридон) 
и острый гротеск О. Власовой 
и К. Кузьминой (Маргарита 
Павловна). К сожалению, ис­
полнитель основной роли Сла­
вина молодой артист Л. Кар- 
пихин привлекает больше 
вокальными, чем актерскими 
данными.. Исполнение этой ро­
ли у Ю. Богданова более про­
фессионально.

Хорошее впечатление пронв- 
водит и танцы (постановщик 
Г. Шаховская). Они темпера-: 
ментны, веселы, остроумны.

Но все-таки, когда заканчи­
вается спектакль, остается чув­
ство досады. В этом повинны 
в первую очередь авторы пье­
сы Л. Аркадьев, В. и А. Днеп- 
ровы.

О надуманности и неубеди­
тельности сюжетной линии речь 
вскользь уж* шла, Можно до­

бавить к этому, что не стоило 
включать в действие приевший­
ся и к тому же безвкусный 
впизод с уроком логопеда, рас­
сказ Спиридона о цирке, пе­
рекликающийся с аналогичным 
впизодом из оперетты «Сын 
клоуна», к другие .подобные 
«находки», отнюдь не свиде­
тельствующие об оригинально­
сти и творческой активности 
авторского мышления. И, разу­
меется, нельзя было включать 
в пьесу стихи, вызывающие 

лишь неприятное 
изумление.

Автор стихотворно­
го текста А. Днепров 
смело вступает в не­
равный по.единок с 
логикой и граммати­
кой русского языка. 
Мечутся недоуменно 
падежи, времена, уда­
рения, смущенно от- 
согласования:ступают

Любовь доводит до всего:
Стреляться и топиться,
И даже более того —
Заставит вас жениться..,
А вот новое открытие, свя­

занное с телефоном:
Ты можешь узнать, применив 

телефон,
Что будет новинкой сезона,
Кто с кем поженился,
Кто с кем разведен,..
В одной , сцене разъяренная 

мамаша Славина выступает 
с таким шедевром:

...А вы со всех сторон,
Коварный Спиридон,
Считаете меня за идиотку!..
А «за кого считают» зри­

теля?
В начале спектакля под 

звуки электроинструмента идет 
парад его участников. Незри­
мый ведущий знакомит с пер­
сонажами и исполнителями, 
рассказывает, хакая большая 
работа была проделана...

А к концу спектакля зритель 
чувствует себя ошеломленным 
безграмотными стихами, ра­
зочарованным сюжетной ли­
нией.

Многое в спектакле заставля­
ет недоумевать: почему Мос­
ковский театр оперетты счел 
необходимым поставить плохую 
пьесу с нелепым сюжетом, бес­
смысленными стихами и мало­
примечательной музыкой? По­
чему театр считает возможным 
все это преподносить зрителям 
под видом новой советской опе­
ретты да к тому же еще яко­
бы на современную тему? По­
чему артисты, н молодые, начи­
нающие, и уже зарекомендо­
вавшие себя, должны выступать 
в ролях, отнюдь не украшаю­
щих их репертуар? Стоило ли 
на все это тратить столько сил?

Л. ГОР.
-------------

I
I
I


